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Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips offers,
register your product at www.philips.com/welcome.

-Important—

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Warning

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Caution

- Keep the appliance dry.

- Use and store the appliance at a temperature
between 15°C and 35°C.

- Remove the batteries from the appliance if you are
not going to use it for some time.

Compliance with standards
This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use based on scientific
evidence available today.

mmm Preparing for s e I ——
Inserting batteries

The appliance runs on two R6 AA 1.5-volt batteries.
Preferably use Philips alkaline batteries.

Make sure that your hands are dry when you insert the
batteries.

Open the lid of the battery compartment (Fig. 1).

Put two batteries in the battery
compartment (Fig. 2).

Note: Make sure the + and - indications on the batteries
match the indications in the battery compartment.

Note:The shaver does not work if the batteries have been
placed incorrectly.

How to avoid damage due to battery leakage

- Do not expose the appliance to temperatures higher
than 35°C.

- Remove the batteries if the appliance is not going to
be used for a month or more;

- Do not leave empty batteries in the appliance.

Shaving time

Two new batteries offer a shaving time of 60 minutes.
mmm Using the applian ce
Shaving

Your skin may need 2 or 3 weeks to get accustomed to
the Philips shaving system.
Shaving on a dry face gives the best results.

Press the switch lock and push the on/off slide
upwards to switch on the shaver (Fig. 3).

Note:The switch lock prevents accidental switching on of the
appliance.

Move the shaving heads over your skin. Make both
straight and circular movements (Fig. 4).

Push the on/off slide downwards to switch off the
shaver.

Put the protection cap on the shaver after use to
prevent damage to the shaving heads (Fig. 5).
mmm Cleaning and maintenance H————

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the
appliance.

Regular cleaning guarantees better shaving performance.
For easy and optimal cleaning, Philips Shaving Head
Cleaning Spray (type no. HQ110) is available. Ask your
Philips dealer for information.
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Note: Philips Shaving Head Cleaning Spray may not be
available in all countries. Contact the Customer Care Centre
in your country about the availability of this accessory.

You can also clean the shaver in the following way:

Every week: shaving unit and hair chamber

Switch off the shaver.

Clean the top of the appliance first. Use the
cleaning brush supplied (Fig. 6).

Press the release button (1) and remove the
shaving unit (2) (Fig. 7).

Clean the inside of the shaving unit and the hair
chamber with the cleaning brush (Fig. 8).

Put the shaving unit back onto the shaver (Fig. 9).

Every two months: shaving heads

Switch off the shaver.
Press the release button (1) and remove the
shaving unit (2) (Fig. 7).

To remove the retaining frame, push the sides of
the central spring towards each other (1).Then
lift the retaining frame out of the shaving unit
(2) (Fig. 10).

Slide the shaving heads out of the retaining frame
and clean them one by one (Fig. 11).

Do not mix up the cutters and the guards.

This is essential since each cutter has been ground with
its corresponding guard for optimal performance. If you
accidentally mix up the sets, it could take several weeks
before optimal shaving performance is restored.

Clean the cutter with the short-bristled side of the
cleaning brush (Fig. 12).
Brush carefully in the direction of the arrow.

A Clean the guard with the brush (Fig. 13).

Slide the shaving heads back into the retaining
frame and put the retaining frame back into the
shaving unit.

n Put the shaving unit back onto the shaver.

Extra thorough cleaning
For extra thorough cleaning, put the shaving heads in
a degreasing liquid (e.g. alcohol) every six months. To
remove the shaving heads, follow steps 1 to 4 described
above. After cleaning, lubricate the central point on the
inside of the guards with a drop of sewing machine oil to
prevent wear of the shaving heads.
I S0 -2 g ¢

Switch off the shaver.

Put the protection cap on the shaver after use to
prevent damage to the shaving heads (Fig. 5).

= R el a.c.e M e

Replace the shaving heads every 2 years for optimal

shaving results.

Replace damaged or worn shaving heads with HQ3

Philips Double Action shaving heads only.

Switch off the shaver.
Press the release button (1) and remove the
shaving unit (2) (Fig. 7).

To remove the retaining frame, push the sides of
the central spring towards each other (1).Then
lift the retaining frame out of the shaving unit
(2) (Fig. 10).

Slide the shaving heads out of the retaining frame
and replace them with new ones (Fig. 11).

Put the retaining frame back into the shaving unit.

n Put the shaving unit back onto the shaver.

B ACCESSOT CS I

The following accessories are available:

- HQS3 Philips Double Action shaving heads.

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (not
available in China).

I NV 10 1M € 1

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment (Fig. 14).

- Batteries contain substances that may pollute the
environment. Do not throw away batteries with the
normal household waste, but dispose of them at an
official collection point for batteries. Always remove
the batteries before you discard and hand in the
appliance at an official collection point.

mmm Guarantee & service HE———

If you need information or if you have a problem, please
visit the Philips website at

www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Philips
dealer or contact the Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Guarantee restrictions
The shaving heads (cutters and guards) are not covered
by the terms of the international guarantee because they
are subject to wear.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans 'univers
Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance Philips,
enregistrez vos produits sur le site a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

-Important_

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser
I'appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

Avertissement

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que
celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles aient
recu des instructions quant a I'utilisation de I'appareil
par une personne responsable de leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec
I'appareil.

Attention

- N'exposez pas I'appareil a 'humidité.

- Conservez I'appareil a une température comprise
entre 15 °Cet 35 °C,

- Sivous n'utilisez pas 'appareil pendant une période
prolongée, retirez les piles.

Conformité aux normes
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes
relatives aux champs électromagnétiques (CEM). Il
répond aux régles de sécurité établies sur la base des
connaissances scientifiques actuelles s'il est manipulé
correctement et conformément aux instructions de ce
mode d'emploi.
mmm Avant utilisation EE————

Installation des piles

Cet appareil fonctionne avec deux piles de type
R6 AA 1,5V. Utilisez de préférence des piles alcalines
Philips.

Veillez a avoir les mains séches avant d’insérer les piles.

Ouvrez le couvercle du compartiment a
piles (fig. 1).
Placez deux piles dans le compartiment (fig. 2).
P P g

Remarque :Veillez a respecter la polarité (repéres + et - sur
la pile et dans le compartiment).

Remarque : Le rasoir ne fonctionne pas si les piles n’ont pas
été insérées correctement.

Pour éviter tout dommage di a une fuite des
piles :

- N'exposez pas I'appareil a des températures
supérieures a 35 °C.

- Retirez les piles si vous n'utilisez pas I'appareil
pendant plus d'un mois.

- Retirez toujours les piles usées de I'appareil.

Temps de rasage

Avec deux piles neuves, I'appareil a une autonomie de
rasage de 60 minutes.

mmm Utilisation de ’appareil m—————
Rasage

Votre peau pourrait avoir besoin de 2 ou 3 semaines
pour s'habituer au systéme de rasage Philips.

Vous obtiendrez de meilleurs résultats de rasage sur peau
séche.

Appuyez sur le systeme de verrouillage, puis faites
glisser le bouton marche/arrét vers le haut pour
mettre le rasoir en marche (fig. 3).

Remarque : Le systéme de verrouillage vous empéche de
mettre I'appareil en marche par inadvertance.

Déplacez les tétes de rasage sur la peau en
effectuant des mouvements rectilignes et
circulaires (fig. 4).

Faites glisser le bouton marche/arrét vers le bas
pour arréter le rasoir.
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Replacez le capot de protection sur le rasoir aprés
utilisation pour éviter d'endommager les tétes de
rasage (fig. 5).

mmm Nettoyage et entretien EE

N'utilisez jamais de tampons a récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de I'essence
ou de I'acétone pour nettoyer |'appareil.

Nettoyez régulierement I'appareil pour obtenir des
résultats de rasage optimaux.

Pour effectuer un nettoyage simple et efficace, vous
pouvez utiliser le spray Philips Shaving Head Cleaner
(type HQ110). Demandez conseil a votre revendeur
Philips.

Remarque : Il est possible que ce produit ne soit pas
disponible dans tous les pays. Pour obtenir de plus amples
informations, contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays.

Vous pouvez également nettoyer le rasoir de la maniere
suivante :

Nettoyage hebdomadaire de 'unité de
rasage et du compartiment a poils

Eteignez le rasoir.

Nettoyez d’abord le dessus de I'appareil avec la
brosse de nettoyage fournie (fig. 6).

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) et
retirez I'unité de rasage (2) (fig. 7).

Nettoyez I'intérieur de I'unité de rasage et le
compartiment a poils a I'aide de la brosse de
nettoyage (fig. 8).

Remontez I'unité de rasage sur le rasoir (fig. 9).

Nettoyage des tétes de rasage tous les deux
mois

Eteignez le rasoir.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) et
retirez I'unité de rasage (2) (fig. 7).

Appuyez de chaque coté du ressort central pour le
resserrer (1), puis retirez le systéme de fixation de
I'unité de rasage (2) (fig. 10).

Retirez les tétes de rasage du systéme de fixation
et nettoyez-les une a une (fig. 11).

N’intervertissez pas les lames et les grilles.

Chaque lame a été afftitée en fonction de sa grille pour
garantir une efficacité maximale. Si vous intervertissez
les paires par erreur; il pourrait falloir plusieurs semaines
avant d'obtenir de nouveau un rasage optimal.

Nettoyez les lames avec le c6té a poils courts de la
brosse de nettoyage (fig. 12).
Brossez avec précaution dans le sens de la fleche.

A Nettoyez la grille a I'aide de la brosse (fig. 13).

Remettez les tétes de rasage en place sur le
systéme de fixation et replacez ce dernier sur
I'unité de rasage.

n Remontez l'unité de rasage sur le rasoir.

Nettoyage en grande profondeur
Pour un nettoyage a fond des tétes de rasage, vous
pouvez utiliser un liquide dégraissant (par exemple de
I'alcool) tous les six mois. Suivez les étapes 1 a 4 décrites
ci-dessus pour démonter les tétes de rasage. N'oubliez
pas de lubrifier le point central des grilles avec une goutte
d'huile pour machine a coudre apres le nettoyage afin
d'éviter toute usure.

= Rangem et —————————

Eteignez le rasoir.

Replacez le capot de protection sur le rasoir aprés
utilisation pour éviter d'endommager les tétes de
rasage (fig. 5).

= Remplacement s ———

Pour obtenir des résultats impeccables, remplacez les
tétes de rasage tous les 2 ans.

Remplacez les tétes de rasage endommagées ou
usées uniquement par des tétes de rasage Philips
Double Action HQ3.

Eteignez le rasoir.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) et
retirez I'unité de rasage (2) (fig. 7).

Appuyez de chaque cété du ressort central pour le
resserrer (1), puis retirez le systeme de fixation de
I'unité de rasage (2) (fig. 10).

Retirez les tétes de rasage du systéme de fixation
et remplacez-les par de nouvelles tétes (fig. 11).

Replacez le systéme de fixation sur I'unité de
rasage.

A Remontez l'unité de rasage sur le rasoir.
A ccessoire s

Les accessoires suivants sont disponibles :

- Tétes de rasage Philips Double Action HQ3

- Spray Philips Shaving Head Cleaner HQ110 (non
disponible en Chine)

nvironnemen

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas |'appareil
avec les ordures ménageres, mais déposez-le a
un endroit assigné a cet effet, ot il pourra étre
recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement (fig. 14).

- Les piles contiennent des substances qui peuvent
nuire a I'environnement. Ne jetez pas les piles usées
avec les ordures ménagéeres, mais déposez-les a un
endroit assigné a cet effet. Retirez toujours les piles
avant de mettre I'appareil au rebut et de le déposer a
un endroit assigné a cet effet.

mmm Garantie et service I

Si vous souhaitez obtenir des informations
supplémentaires ou si vous rencontrez un probleme,
visitez le site Web de Philips a I'adresse www.philips.
com ou contactez le Service Consommateurs Philips

de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale).
S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans
votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur
Philips local ou contactez le « Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».

 Limitation de garantie

Etant susceptibles de s'user, les tétes de rasage (lames
et grilles) ne sont pas couvertes par la garantie
internationale.
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Enhorabuena por la compra de este producto y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de la
asistencia que Philips le ofrece, registre su producto en
www.philips.com/welcome.

-Importante_

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual
de usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en
el futuro.

Advertencia

- Este aparato no debe ser usado por personas
(adultos o nifios) con su capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, a menos
que sean supervisados o instruidos acerca del uso
del aparato por una persona responsable de su
seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este
aparato.

Precaucion

- Mantenga el aparato seco.

- Utilice y guarde el aparato a una temperatura entre
15°Cy 35°C.

- Quite las pilas del aparato si no lo va a utilizar
durante algin tiempo.

Cumplimiento de normas
Este aparato Philips cumple todos los estandares
sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se utiliza
correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este
manual, el aparato se puede usar de forma segura segiin
los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.
mmm Preparacion para su uso EE———————

Coémo colocar las pilas

El aparato funciona con dos pilas R6 AA de 1,5 V. Utilice
preferiblemente pilas alcalinas Philips.

Aseglrese de que tiene las manos secas cuando
coloque las pilas.

Abra la tapa del compartimento de las pilas (fig. 1).

Coloque dos pilas en el compartimento de las
pilas (fig. 2).

Nota:Asegtrese de que los simbolos + y - de las pilas
coinciden con las indicaciones del compartimento de las
pilas.

Nota: Si las pilas se colocan de forma incorrecta, la
afeitadora no funciona.

Como evitar dafios provocados por fugas de
las pilas

- No exponga el aparato a temperaturas superiores
a35°C.

- Quite las pilas si no se va a usar el aparato en un
mes o mds.

- No deje las pilas descargadas en el aparato.

Tiempo de afeitado

Dos pilas nuevas ofrecen un tiempo de afeitado de
60 minutos.

mmmUso del aparato s —
Afeitado

Puede que su piel necesite de 2 a 3 semanas para
acostumbrarse al sistema de afeitado Philips.

Para obtener los mejores resultados, aféitese con la piel
seca.

Para encender la afeitadora, pulse el bloqueo
del interruptor y deslice el boton de encendido/
apagado hacia arriba (fig. 3).

Nota: El bloqueo del interruptor evita que el aparato se
encienda accidentalmente.

Desplace los cabezales de afeitado sobre la piel,
haciendo movimientos rectos y circulares (fig. 4).

Deslice el botén de encendido/apagado hacia abajo
para apagar la afeitadora.

Para evitar deterioros en los cabezales de afeitado,
coloque la tapa protectora en la afeitadora después
de usarla (fig. 5).
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mmm Limpieza y mantenimiento mE————

No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos
agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el
aparato.

Una limpieza frecuente garantiza mejores resultados en
el afeitado.

Para una limpieza facil y éptima esta disponible el
spray limpiador para cabezales de afeitado Philips,
modelo HQ110. Pregunte a su distribuidor Philips.

Nota: Es posible que el spray limpiador de cabezales de
afeitado Philips no esté disponible en todos los paises.
Pongase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente
de Philips en su pais para consultar la disponibilidad de este
accesorio.

También puede limpiar la afeitadora de la siguiente
manera:

Todas las semanas: unidad de afeitado y
camara de recogida del pelo

Apague la afeitadora.

Limpie primero la parte superior del aparato con el
cepillo de limpieza que se suministra (fig. 6).

Presione el botoén de liberacion (1) y quite la unidad
de afeitado (2) (fig. 7).

Limpie el interior de la unidad de afeitado y la
camara de recogida del pelo con el cepillo de
limpieza (fig. 8).

Vuelva a colocar la unidad de afeitado en la
afeitadora (fig. 9).

Cada dos meses: cabezales de afeitado

Apague la afeitadora.

Presione el botén de liberacion (1) y quite la unidad
de afeitado (2) (fig. 7).

Para quitar el marco de retencion, presione
en ambos lados del muelle central (1). Luego
extraiga el marco de retencion de la unidad de
afeitado (2) (fig. 10).

Saque los cabezales de afeitado del marco de
retencién y limpielos uno por uno (fig. 11).

No mezcle las cuchillas y protectores entre si.

Esto es sumamente importante, ya que cada cuchilla

ha sido afilada con su protector correspondiente para
asegurar un resultado dptimo. Si mezcla accidentalmente
los conjuntos, puede que tarde varias semanas en volver a
obtener el éptimo rendimiento en el afeitado.

Limpie la cuchilla con el lado de cerdas cortas del
cepillo de limpieza (fig. 12).
Cepille con cuidado en la direccién de la flecha.

A Limpie el protector con el cepillo de
limpieza (fig. 13).

Vuelva a insertar los cabezales de afeitado en el
marco de retencion y coloque de nuevo éste en la
unidad de afeitado.

m Vuelva a colocar la unidad de afeitado en la
afeitadora.

Limpieza a fondo
Para una limpieza mds a fondo, sumerja los cabezales de
afeitado en un liquido desengrasante (p.ej. alcohol) cada
seis meses. Para sacar los cabezales de afeitado, siga los
pasos del 1 al 4 indicados anteriormente. Después de
limpiarlos, lubrique el punto central del interior de los
protectores con una gota de aceite para méaquinas de
coser para evitar el desgaste de los cabezales de afeitado.
m Almacenamien to

Apague la afeitadora.

Para evitar deterioros en los cabezales de afeitado,
coloque la tapa protectora en la afeitadora después
de usarla (fig. 5).

S Ut €U Ci O 1 1

Cambie cada 2 afios los cabezales de afeitado para
conseguir éptimos resultados.

Sustituya los cabezales de afeitado gastados o
deteriorados sélo por cabezales de afeitado HQ3 Philips
Double Action.

Apague la afeitadora.

Presione el botén de liberacion (1) y quite la unidad
de afeitado (2) (fig. 7).

Para quitar el marco de retencion, presione
en ambos lados del muelle central (1). Luego
extraiga el marco de retencién de la unidad de
afeitado (2) (fig. 10).

Saque los cabezales de afeitado del marco de
retencion y cambielos por otros nuevos (fig. 11).

Vuelva a colocar el marco de retencién en la unidad
de afeitado.

n Vuelva a colocar la unidad de afeitado en la
afeitadora.

. A CCeSOFi O

Estdn disponibles los siguientes accesorios:

- Cabezales de afeitado HQ3 Philips Double Action.

- Spray limpiador para cabezales de afeitado Philips
HQ110 (no disponible en China).

edio ambiente

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con
la basura normal del hogar. LIévelo a un punto de
recogida oficial para su reciclado. De esta manera
ayudard a conservar el medio ambiente (fig. 14).

- Las pilas contienen sustancias que pueden
contaminar el medio ambiente. No tire las pilas con
la basura normal del hogar, depositelas en un punto
de recogida oficial para pilas. Quite siempre las pilas
antes de deshacerse del aparato v llevarlo a un
punto de recogida oficial.

mmm Garantia y servicio Hmmm————

Si necesita informacidn o tiene algin problema, visite la
pagina Web de Philips en

www.philips.com, 0 péngase en contacto con el Servicio
de Atencidn al Cliente de Philips en su pafs (hallard el
ndmero de teléfono en el folleto de la garantia mundial).
Si no hay Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su
pais, dirfjase a su distribuidor local Philips o pdngase en
contacto con el Service Department de Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Restricciones de la garantia
Los cabezales de afeitado (cuchillas y protectores)
no estdn cubiertos por las condiciones de la garantfa
internacional debido a que estdn sujetos a desgaste.
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Parabéns pela sua compra e bem-vindo(a) a Philips! Para
poder beneficiar de todas as vantagens da assisténcia
Philips, registe o seu produto em www.philips.com/
welcome.

-Importante_

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de
utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta
futura.

Aviso

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, a ndo ser que lhes
tenha sido dada supervisdo ou instrucdes relativas a
utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

- As criancas devem ser vigiadas para assegurar que
ndo brincam com o aparelho.

Atencdo

- Mantenha o aparelho seco.

- Utilize e guarde o aparelho a uma temperatura entre
15°Ce35°C.

- Retire as pilhas se nao pretende utilizar o aparelho
durante um perfodo de tempo consideravel.

Conformidade com as normas
Este aparelho Philips cumpre todas as normas
relacionadas com campos electromagnéticos (EMF).
Se for manuseado correctamente e de acordo com as
instrucdes presentes no manual do utilizador, o aparelho
proporciona uma utilizacdo segura, como demonstrado
pelas provas cientificas actualmente disponiveis.
P e parra g 2 O 1 —

Introduzir as pilhas

O aparelho funciona com duas pilhas AA R6 de 1,5V. Use
preferencialmente pilhas alcalinas Philips.

Certifique-se de que tem as mios secas quando coloca
as pilhas.

Abra a tampa do compartimento das pilhas (fig. 1).

Introduza duas pilhas no compartimento (fig. 2).

Nota: Certifique-se de que as polaridades + e — nas pilhas
correspondem as indicadas no compartimento das pilhas.

Nota:A mdquina de barbear ndo funciona se as pilhas
tiverem sido introduzidas de forma incorrecta.

Para evitar estragos por derrame das pilhas:

- Nao exponha o aparelho a temperaturas superiores
a35°C.

- Retire as pilhas se nao pretende utilizar o aparelho
durante perfodos iguais ou superiores a um més.

- Nao deixe pilhas gastas no aparelho.

Tempo de barbear

Duas pilhas novas proporcionam um tempo de barbear
de 60 minutos.

mmUtilizar o aparelho m—————————
Depilacdo de corte

A sua pele poderd precisar de duas a trés semanas para
se adaptar ao sistema de barbear Philips.
Obterd melhores resultados se a pele estiver seca.

Prima a patilha de bloqueio e empurre o botao de
ligar/desligar para cima de modo a ligar a maquina
de barbear (fig. 3).

Nota:A patilha de bloqueio evita a ligagdo acidental do
aparelho.

Passe as cabegas de corte sobre a pele, efectuando
movimentos rectilineos e circulares (fig. 4).

Empurre o botdo de ligar/desligar para baixo de
modo a desligar o aparelho.

Depois de a utilizar, coloque a tampa de protecgao
na maquina de barbear para evitar danos nas
cabegas de corte (fig. 5).
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mmm L impeza e manutengao N

Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou
liquidos agressivos, tais como petrdleo ou acetona, para
limpar o aparelho.

Uma limpeza regular garante melhores resultados no
corte.

Para uma limpeza ficil e perfeita, encontra-se disponivel
o Produto de Limpeza de Cabecas de Corte Philips
(tipo HQ110). Obtenha mais informagdes junto do seu
revendedor Philips.

Nota: O Produto de Limpeza de Cabegas de Corte Philips
pode ndo estar disponivel em todos os paises. Contacte

o Centro de Assisténcia ao Cliente do seu pais para obter
informagées acerca da disponibilidade deste acessério.
Também pode limpar a méaquina de barbear da seguinte
forma:

Semanalmente: unidade de corte e cimara
de recolha dos pélos

Desligue a maquina de barbear.

Limpe primeiro a parte superior do aparelho com a
escova fornecida (fig. 6).

Pressione o botdo de libertagao (1) e retire a
unidade de corte (2) (fig. 7).

Limpe o interior da unidade de corte e a cdmara de
recolha dos pélos com a escova (fig. 8).

Volte a colocar a unidade de corte na maquina de
barbear (fig. 9).

De dois em dois meses: cabecas de corte

Desligue a maquina de barbear.

Prima o botdo de libertagdo (1) e retire a unidade
de corte (2) (fig. 7).

Para retirar a estrutura de suporte, empurre os
lados da mola central (1) e, em seguida, retire a
estrutura da unidade de corte (2) (fig. 10).

Deslize as cabecas de corte para fora da estrutura
e limpe-as uma a uma (fig. 11).

Nao misture as laminas e as protecgdes.

E fundamental que no o faca pois cada lamina foi polida
com a protec¢do correspondente de modo a garantir
um desempenho perfeito. Se as misturar acidentalmente,
pode demorar algumas semanas a regressar a um
desempenho de corte perfeito.

Limpe as laminas com o lado curto da
escova (fig. 12).
Escove cuidadosamente na direcgdo da seta.

[ 6 | Limpe a protecgdo com a escova (fig. 13).

Volte a colocar as cabecas de corte na estrutura e
coloque-a na unidade de corte.

ﬂ Volte a colocar a unidade de corte na maquina de
barbear.

Limpeza profunda
Para uma limpeza mais profunda, limpe as cabecas de
corte mergulhando-as num liquido desengordurante
(como dlcool) de seis em seis meses. Para retirar
as cabecas de corte, siga os passos 1 a 4 descritos
anteriormente. Depois da limpeza, lubrifique o ponto
central do interior das protec¢des com uma gota de dleo
para maquinas de costura de modo a evitar o desgaste
das cabegas.
I A\ F'F'U NN a.G 3O

Desligue a maquina de barbear.

Depois de a utilizar, coloque a tampa de protecgao
na maquina de barbear para evitar danos nas
cabegas de corte (fig. 5).

mmm Substituicdo m—————————————

Substitua as cabecas de corte de dois em dois anos para
obter resultados perfeitos.

Substitua as cabegas de corte danificadas ou gastas
apenas por cabegas de corte HQ3 Philips Double Action.

Desligue a maquina de barbear.

Prima o botdo de libertagdo (1) e retire a unidade
de corte (2) (fig. 7).

Para retirar a estrutura de suporte, empurre os
lados da mola central (1) e, em seguida, retire a
estrutura da unidade de corte (2) (fig. 10).

Deslize as cabegas de corte para fora da estrutura
e substitua-as por cabecas novas (fig. 11).

Volte a montar a estrutura na unidade de corte.

u Volte a montar a unidade de corte na maquina de
barbear.

CESsSOorios

Estdo disponiveis os seguintes acessorios:

- Cabecas de corte HQ3 Philips Double Action.

- Produto de Limpeza de Cabecas de Corte Philips
HQ110 (indisponivel na China).

I A 1 b €1 18—

- Nao deite fora o aparelho junto com o lixo
doméstico normal no final da sua vida Util; entregue-
o num ponto de recolha oficial para reciclagem. Ao
fazé-lo ajuda a preservar o ambiente (fig. 14).

- As pilhas contém substancias que podem poluir
o ambiente. Ndo deite fora pilhas com o lixo
doméstico normal; coloque-as num ponto de recolha
oficial. Retire sempre as pilhas antes de se desfazer
do aparelho e entregue o aparelho num ponto de
recolha oficial.

mmm Garantia e assisténcia IE—————————

Se precisar de informacdes ou se tiver algum problema,
visite o site da Philips em

www.philips.pt ou contacte o Centro de Atendimento
ao Cliente Philips do seu pais (encontrard o nimero
de telefone no folheto da garantia mundial). Se ndo
existir um Centro de Atendimento ao Cliente no seu
pais, dirija-se ao distribuidor Philips local ou contacte

o Departamento de Assisténcia da Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Restricoes a garantia
As cabecas de corte (ldminas e proteccdes) ndo estdo
abrangidas pelos termos da garantia internacional, uma
vez que estdo sujeitas a desgaste.
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BAHASA MELAYU

-Pengenalan_

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke
Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk
anda di www.philips.com/welcome.

-Penting—

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan masa
depan.

Amaran

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas itu.

Awas

- Pastikan perkakas sentiasa kering.

- Guna dan simpan perkakas pada suhu antara 15°C
dan 35°C.

- Keluarkan bateri dari perkakasitu jika anda tidak akan
menggunakannya untuk beberapa waktu yang lama.

Mematuhi piawai
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam
manual pengguna ini, perkakas selamat untuk digunakan
menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.
mmm Bersedia untuk menggunakannya m—

Memasukkan bateri

Perkakas menggunakan dua bateri jenis R6 AA 1.5 volt.
Sebaik-baiknya gunakan bateri beralkali Philips.

Pastikan tangan anda kering semasa anda memasukkan
bateri.

Tanggalkan penutup petak bateri (Gamb. 1).
Letak dua bateri di dalam petak bateri (Gamb.2).

Nota: Pastikan penunjuk + dan - pada bateri sepadan
dengan penunjuk di dalam petak bateri.

Nota: Pencukur tidak berfungsi jika bateri tidak dipasang
dengan betul.

Untuk mengelak kerosakan yang berpunca
daripada kebocoran bateri

- Jangan dedahkan perkakas pada suhu yang melebihi
35C.

- keluarkan bateri jika perkakas tidak akan digunakan
selama sebulan atau lebih;

- Jangan biarkan bateri kosong di dalam perkakas.

Masa pencukuran

Dua buah bateri baru memberikan masa cukuran selama
60 minit.

mmm Menggunakan perkakas m—————
Pencukuran

Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu untuk
membiasakan diri dengan sistem Philips.

Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika muka
anda kering.

Tekan kunci suis dan tolak gelangsar hidup/mati ke
atas untuk menghidupkan pencukur (Gamb. 3).

Nota: Kunci suis mengelakkan perkakas dari dihidupkan
dengan tidak sengaja.

Gerakkan kepala pencukur di atas permukaan
kulit anda. Lakukan kedua-dua gerakan lurus dan
bulat (Gamb. 4).

Tolak gelangsar hidup/mati ke bawah untuk
mematikan alat pencukur.

Letak penutup pelindung pada pencukur
untuk mengelakkan kerosakkan pada kepala
pencukur (Gamb. 5).
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mmm Pembersihan dan penyenggaraan

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti
petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

Membersih alat pencukur dengan kerapkali untuk
menjamin prestasi pencukuran terbaik.

Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips (jenis
no.HQ110) boleh didapati untuk pembersihan yang
mudah dan optimum. Untuk mendapatkan maklumat
lanjut, sila hubungi penjual Philips anda.

Nota: Sembur Pembersihan Kepala Pencukur

Philips mungkin tidak terdapat di semua negara. Hubungi
Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda untuk mengetahui
tentang ketersediaan aksesori ini.

Anda juga boleh membersihkan pencukur dengan cara
yang berikut:

Setiap minggu: unit pencukur dan ruang
rambut

Matikan pencukur.

Bersihkan bahagian atas perkakas dahulu. Gunakan
berus pembersih yang dibekalkan (Gamb. 6).

Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit
pencukur (2) (Gamb. 7).

Bersihkan bahagian dalam unit pencukur dan ruang
rambut dengan berus pembersih (Gamb. 8).

Kembalikan unit pencukur kepada
pencukur (Gamb. 9).

Setiap dua bulan: kepala pencukur

Matikan pencukur.

Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit
pencukur (2) (Gamb. 7).

Untuk menanggalkan rangka penahan, tolak
bahagian tepi spring tengah ke arah masing-masing
(1). Kemudian angkat rangka penahan dari unit
pencukur (2) (Gamb. 10).

Luncur keluarkan kepala pencukur dari rangka
penahan dan bersihkannya satu per satu (Gamb. 11).

Jangan campur adukkan pemotong dan adang yang
berlainan set.

Ini penting kerana tiap pemotong diasah dengan adang
sepadan untuk mendapatkan pencapaian optimum.
Prestasi pencukuran optimum mungkin mengambil
masa beberapa minggu untuk dipulihkan sekiranya anda
mencampur-adukkan pemotong dan adang tersebut
dengan tidak sengaja.

Bersihkan pemotong dengan bahagian bulu pendek
pada berus pembersih (Gamb. 12).
Berus ke arah anak panah dengan berhati-hati.

A Bersihkan adang dengan berus (Gamb. 13).

Gelongsorkan kepala pencukur balik ke dalam
rangka penahan dan pasangkan semula rangka
penahan itu ke unit pencukur.

B} Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Pembersihan ekstra rapi
Untuk pembersihan yang lebih rapi, letakkan kepala
pencukur ke dalam cecair nyahgris (contohnya alkohol)
setiap enam bulan. Untuk menanggalkan kepala pencukur,
ikuti langkah 1 hingga 4 seperti yang dihuraikan di atas.
Setelah dibersihkan, lincirkan bahagian tengah di sebelah
dalam adangan dengan setitik minyak mesin jahit untuk
mengelak kepala pencukur menjadi haus.
. Peny i nn P ain 2

Matikan pencukur.

Letak penutup pelindung pada pencukur
untuk mengelakkan kerosakkan pada kepala
pencukur (Gamb. 5).

m Pen g g2 i a1

Gantikan kepala pencukur setiap 2 tahun untuk hasil
pencukuran yang optimum.

Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus dengan
kepala pencukur HQ3 Philips Double Action sahaja.

Matikan pencukur.

Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit
pencukur (2) (Gamb. 7).

Untuk menanggalkan rangka penahan, tolak
bahagian tepi spring tengah ke arah masing-masing
(1). Kemudian angkat rangka penahan dari unit
pencukur (2) (Gamb. 10).

Luncurkan kepala pencukur keluar daripada
rangka penahan dan gantikannya dengan yang
baru (Gamb. 11).

Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

A Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.
A (S €50 | 1

Aksesori berikut boleh didapati:
- Kepala pencukur HQ3 Dwi Tindakan Philips.
- Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips
HQ110 (tidak terdapat di China).
Al am e it o

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada
akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan
sedemikian anda akan membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 14).

- Bateri mengandungi bahan yang mungkin mencemar
alam sekitar: Jangan buang bateri dengan sampah
rumah biasa, tetapi lupuskannya di pusat pemungutan
rasmi untuk bateri. Sentiasa keluarkan bateri
sebelum membuang perkakas dan bawanya ke pusat
pemungutan rasmi.

N Jaminan dan ser vis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di www.philips.
com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips

di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil
pengedar Philips tempatan atau hubungi Jabatan Servis
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri BV Philips.

Pembatasan jaminan
Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak ada
jaminan antarabangsa kerana ada untuk dipakai.
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mmm Pendahuluan oeessssssss———

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang
ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.
com/welcome.

I P e 1 i 1

Baca petunjuk pengguna ini dengan seksama sebelum
menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

Peringatan

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera
atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggungjawab
bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.

Hati-hati

- Jaga agar alat tetap kering.

- Gunakan dan simpan alat pada suhu antara 15 °C
dan 35 °C.

- Keluarkan baterai dari alat jika Anda tidak akan
menggunakannya untuk waktu yang cukup lama.

Sesuai standar
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan
dengan medan elektromagnet (EMF). Jika ditangani
sebagaimana layaknya dan sesuai dengan petunjuk
pengguna ini, alat tersebut aman digunakan menurut bukti
iimiah yang kini tersedia.
mmm Persiapan penggunaan s —

Memasang baterai

Alat ini dijalankan oleh dua baterai R6 AA 1,5 volt.
Sebaiknya gunakan baterai alkaline Philips.

Pastikan tangan Anda kering ketika memasukkan baterai.
Buka tutup wadah baterai (Gbr. 1).

Masukkan dua baterai ke dalam wadah
baterai (Gbr. 2).

Catatan: Pastikan tanda + dan — pada baterai sesuai
dengan tanda dalam wadah baterai.

Catatan:Alat cukur tidak akan bekerja jika letak baterai
salah

Cara menghindari kerusakan karena baterai
bocor

- Jangan sampai alat berada pada suhu di atas 35 °C.

- Keluarkan baterai jika alat tidak akan digunakan
selama satu bulan atau lebih;

- Jangan meninggalkan baterai kosong di dalam alat.

Woaktu pencukuran

Dua baterai baru dapat digunakan untuk bercukur selama
60 menit.

mmm Menggunakan alatE———
Mencukur

Kulit Anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu agar
terbiasa dengan sistem pencukuran Philips.
Mencukur pada kulit yang kering memberikan hasil terbaik.

Tekan kunci sakelar dan tekan geseran on/off ke
atas untuk menghidupkan alat cukur (Gbr. 3).

Catatan: Kunci sakelar mencegah agar alat cukur
dihidupkan secara tidak sengaja.

Gerakkan kepala cukur pada kulit Anda. Lakukan
gerakan lurus maupun memutar (Gbr. 4).

Sorong tombol on/off ke bawah untuk mematikan
alat cukur.

Pasang tutup pelindung pada alat cukur untuk
mencegah kerusakan pada kepala cukur (Gbr. 5).
mmm Pembersihan dan perawatan m—

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau
aseton untuk membersihkan alat.

Membersihkan secara teratur akan menjamin hasil cukur
yang lebih baik.

4222.001.8943.6

Untuk membersihkan secara optimal dan mudah,
tersedia Philips Shaving Head Spray (tipe no. HQ110).
Tanyakan informasinya pada dealer Philips Anda.

Catatan: Philips Shaving Head Cleaning Spray mungkin tidak
tersedia di semua negara. Hubungi Pusat Layanan
Pelanggan di negara Anda untuk ketersediaan aksesori ini.
Anda juga dapat membersihkan pencukur dengan cara
berikut ini:

Seminggu sekali: unit pencukur dan ruang
rambut

n Mematikan alat cukur.

Bersihkan dulu bagian atas alat. Gunakan sikat
pembersih yang disediakan (Gbr. 6).

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit
pencukur (2) (Gbr. 7).

Bersihkan bagian dalam unit pencukur dan ruang
rambut dengan sikat pembersih (Gbr. 8).

Pasang kembali unit pencukur pada alat
cukur (Gbr. 9).

Tiap dua bulan: kepala cukur

Mematikan alat cukur.

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit
pencukur (2) (Gbr. 7).

Untuk melepas bingkai penahan, dorong sisi-sisi
pegas tengah agar saling berhadapan (1). Kemudian
angkat bingkai penahan dari unit pencukur
(2) (Gbr.10).

Geser keluar kepala cukur dari bingkai penahan dan
bersihkan satu-per-satu (Gbr. 11).

Jangan mencampuradukkan komponen pemotong dan
pelindung.

Ini sangat penting karena setiap pemotong sudah diasah
dengan bagian pelindungnya untuk mengoptimalkan
kinerja. Jika Anda secara tidak sengaja mencampuradukkan
pasangan ini, akan diperlukan waktu beberapa minggu
untuk mengembalikan kinerja pencukuran.

Bersihkan pemotong dengan bagian berbulu pendek
pada sikat pembersih (Gbr. 12).
Sikat ke arah panah dengan hati-hati.

A Bersihkan pelindungnya dengan sikat (Gbr. 13).

eser kembali kepala cukur ke dalam bingkai

A Geser kembali kepala cukur ke dalam bingkai
penahan dan letakkan bingkai penahan itu kembali
ke dalam unit pencukur.

[ 8 | Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

Pembersihan ekstra saksama
Agar pembersihan lebih saksama, masukkan kepala cukur
dalam cairan pembersih (seperti alkohol) setiap enam
bulan. Untuk melepaskan kepala cukur; ikuti langkah 1
sampai 4 yang diterangkan di atas. Setelah dibersihkan,
lumasi titik tengah di bagian dalam pelindungnya dengan
setetes minyak mesin jahit untuk mencegah aus pada
kepala cukur.

. Peny i nn P ain 2

n Mematikan alat cukur.

Pasang tutup pelindung pada alat cukur untuk
mencegah kerusakan pada kepala cukur (Gbr. 5).

' P n g g an i 2

Ganti kepala cukur setiap 2 tahun untuk hasil pencukuran
yang optimal.

Ganti kepala cukur yang rusak atau aus hanya dengan
kepala cukur HQ3 Philips Double Action.

Mematikan alat cukur.

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit
pencukur (2) (Gbr. 7).

Untuk melepas bingkai penahan, dorong sisi-sisi
pegas tengah agar saling berhadapan (1). Kemudian
angkat bingkai penahan dari unit pencukur
(2) (Gbr. 10).

Lepaskan kepala cukur dari bingkai penahannya dan
ganti dengan yang baru (Gbr. 11).

Letakkan kembali bingkai penahan ke dalam unit
pencukur.

A Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

A s €50 i

Tersedia aksesori berikut:

- Kepala cukur HQ3 Philips Double Action.

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (tidak
tersedia di Cina).

I LY g T g T ——

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga
biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi
serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas
yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan
ini, berarti Anda ikut membantu melestarikan
lingkungan (Gbr. 14).

- Baterai mengandung zat yang dapat mencemari
lingkungan. Jangan membuang baterai bersama
limbah rumah tangga biasa, tetapi buanglah di tempat
pengumpulan resmi untuk baterai. Selalu keluarkan
baterai sebelum Anda membuangnya dan serahkan
alat ke tempat pengumpulan resmi.

mmm Garansi & servis H—

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah,
silakan kunjungi situs web Philips di www.philips.com

atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
Anda (Anda dapat memperoleh nomor teleponnya dalam
leaflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang

ke dealer Philips setempat atau hubungi Bagian Servis dari
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Batasan garansi
Kepala cukur (pemotong dan pelindung) tidak tercakup
oleh ketentuan garansi internasional karena tergantung
pada pemakaian.
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G0 thi € L 1
Chuic ming ban da mua duoc sén)phém Philips méi va
chao mung ban dén véi Philips! Bé ¢ duoc loi ich day du
tlr sy h tro do Philips cung cap, hiy ding ky san phdm tai
www.philips.com/welcome.
I L U1y
Hay doc k§ hudng dan st dung nay trudc khi st dung
thiét bj va cat gitr dé tién tham khio sau nay.
Canh bao
- Thiét bj nay khong danh cho ngudi dung (bao gdm
ca tré em) cd suc khde kém, kha nang gidc quan hodc
cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién
thuc, trir khi ho duoc gidm sét hodc hudng dan str
dung thiét bj b&i ngudi cé trach nhiém dam bao an
toan cho ho. )
- Tré em phai dugc gidm sdt dé dam bao rang ching
khoéng choi dda vai thiét bi nay.
Chay
- Gitt cho mdy khé rdo.
- St dung va bao quan thiét bi nay & nhiét dé 15°C
dén 35°C.
- Théo pin khoi thiét bi néu khéng str dung trong thoi
gian dai.
Tuén tha cac tiéu chuin
Thiét bi Philips ndy tudn thl tat ca cdc tiéu chuan lién
quan dén cdc tur truong dién (EMF). Néu duoc st dung
dlng va tuan thi cdc hudng dan trong sdch hudéng dan
nay, theo cdc bing chimg khoa hoc hién nay, viéc st dung
thiét bj nay la an toan.
mmm Cach chuf’n bi, su” du ng may ———
Pua pin vao

Thiét bi ndy st dung hai pin R6 AA 1,5 vén. Nén st dung
pin alkaline cta Philips.

D3am bio tay that khé khi I3p pin.
Mé& ndp ngin chira pin (Hinh 1).
Cho hai vién pin vao ngin chira pin (Hinh 2).

Lwu y: Ddm bdo gdn cuc + vd - cda pin khép véi cuc + va
- trong ngdn chira pin.

Luu y: Mdy cao réu nay khéng hoat déng néu pin duoc ldp
khdng duing.

Cach tranh cac hu hai do pin bi ro ri

- Khéng dé& mdy & noi ¢ nhiét do cao trén 35°C.

- Hay thdo pin ra néu khéng s&r dung mdy trong vong
mot thang trd 1én;

- Khéng dé pin hét nang luong trong thiét bi.

Thei gian cao

Ba vién pin mdi cé thé cao duac 60 phit.
mmm Cach su” du ng may ———
Cao rau

Da clia ban cin c6 2 dén 3 tudn d& lam quen véi mdy

cao rau Philips.

Cao trén da mat khd sé cd két qua tot nhat.

Nhin nat khéa va an nut truot bat/tit (on/off) 1én
trén dé bat may (Hinh 3).

Luu y: Khéa ndt gat dé ngdn viéc tinh c& khéi dong mdy.

Di chuyén d4u cao trén da. Di chuyén theo chigu
thang dirng va xoay vong (Hinh 4).

Diy thanh truot tit/mé (on/off) xudng dudi dé tit
mady cao rau.

Diy nip bio vé vao may cao riu sau khi s&r dung dé
tranh cho dau cao bi hu héng (Hinh 5).

mmm Cich chui rira va bao duéng may ——

Khong str dung miéng tiy rira, chit tdy rira co tinh in

mon hodc nhirng chit 1dng manh nhu la xdng hodc

axétoén dé lau chui thiét bi.

Chui rira mdy thudng xuyén sé bao dam mdy hoat dong
6t hon.

D& viéc chui rira tién loi va hiéu qua nhat, hiy st dung
Binh Xit D& Rira Dau Cao Philips (ma s6 HQ110).Vui
long lién hé véi nha cung cap Philips dé biét thém chi tiét.

Lwu y: Binh Xit Dé Rira Ddu Cao Philips c6 thé khéng c6
sdn & tat cd cdc nuéc. Xin vui long lién hé Trung tdm Chdm
4222.001.8943.6

séc Khdch hang & nuéc ban dé biét thém théng tin vé phu
kién nay.
Ban cling c6 thé lam vé sinh mdy theo cach sau:
M3i tuin: bd phan cao va khoang chira rau
téc

Kl Tic mdy cao rau.

Lam vé sinh phan trén cing cla may trude. St
dung ban chai lam sach di kem (Hinh 6).

An nit mé (release) (1) va thao bé phéan cao ra
(2) (Hinh 7).

Lau chui bén trong bé phan dao cao va khoang
chtra rau téc bang ban chéi lam sach (Hinh 8).

L3p bd phan cao vao lai trong may (Hinh 9).

M3i hai thang: lam vé sinh cac diu cao.

Tat médy cao rau.

An nit mé (release) (1) va thao bé phéan cao ra
(2) (Hinh 7).

Dé théo khung giir, hiy 4n vao cic bén |6 xo & gitra
vao nhau (1). Sau d6 nhic khung gitr ra khéi bdé phan
cao (2) (Hinh 10).

G& cac dau dao cao (dao cit va bd phéan bao
vé) bang cach truot ra khdi khung git tirng céi
moét (Hinh 11).

Khéng dugc 13n 16n diu dao cao va bo phan bio vé.

Diéu nay la quan trong vi m&i dao cao da dugc mai cling

véi b phan bdo vé tuong Ung clia né @é dat hiéu qua

81 uu. N&u ban v6 tinh gén nhim hai b6 phan nay, c6 thé

phai mat vai tudn dé khéi phuc lai hiéu suat cao téi uu.

Lau chui ddu dao cao béng phan 16ng cirng va ngin
ctia ban chai lam sach (Hinh 12).

Chai can than theo chiu mii tén.

A Lau chui bb phan bao vé bing ban chai (Hinh 13).

Gin diu dao cao vao khung gitt va I3p khung gitr
vao bd phéan cao.

ﬂ L3p bd phan cao vao lai trong may.

Lau chui ky hon
D& chuii rira sach hoan toan, hdy nhiing cdc dau cao vao
dung dich tdy nhon (vi du cn) mdi sdu thang. Dé thao
cdc dau cao ra, lam theo cdc budc tir 1 - 4 nhu mo ta
trén. Sau khi chti rtra xong, bdi tron mat trong tam diém
clia ndp bao vé biing mét giot dau méy may dé tranh lam
mon cac dau cao.
€ € g L
Tat may cao rau.

Diy nip bio vé& vao may cao rau sau khi sir dung dé
tranh cho dau cao bj hu héng (Hinh 5).

mmm Thay thé phu_ kié n m——

Thay céc dau dao cao 2 nam mot lan dé& cé duoc higu

qua tot nhat.

Chi thay cdc dau cao bj hdng hodc mon bing cdc dau cao

HQ3 Philips Double Action.

Tat médy cao rau.

An nit mé (release) (1) va thao bé phéan cao ra
(2) (Hinh 7).

Dé théo khung giir, hiy 4n vao cic bén |6 xo & gitra
vao nhau (1). Sau d6 nhic khung gitr ra khéi bdé phan
cao (2) (Hinh 10).

Trwot cac diu cao ra khoi khung gilr va thay ching
bing cac ddu cao m&i (Hinh 11).

Gin khung git vao lai bd phan cao.

n L&p bé phan cao vao lai trong may.

I P

Céc phuy kién sau day hién dang cd san:

- Cdc dau cao HQ3 Philips Double Action.

- Binh Xit D& Rra Dau Cao Philips HQ110 (khong
mua duoc & Trung Qubc).

MG trUr o g

- Khéng vt thiét bi cling chung véi chat thai gia dinh
thong thuong khi nging st dung nd. Hay dem né
dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu
thé, ban s& gilp bao vé& méi truong (Hinh 14).

- Pin cé chira nhiing chat c6 thé gay & nhiém moi
trudng. Khong vit pin nhu rdc sinh hoat théng

thuong, ma mang chiing t&i mét diém thu gom pin

chinh thirc. Ludn thdo pin trudce khi vit bo thiét bi va

mang thiét bj t&i mét diém thu gom chinh thic.
mmBa’o hahh & di ch vu EE————————
Neéu ban can biét théng tin hay gip truc tric, vui long vao
website cta Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi
Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban
(ban s& tim théy s6 dién thoai ctia Trung tam trong t& bao
hanh khdp thé gisi). Néu khdng ¢ Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips
dia phuong ban hay Phong Dich Vu cta Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Han ché bao hanh
Céc dau cao (Iudi cit va bao vé) khéng duoc bao hanh
theo cac didu khoan bao hanh quéc t8 vi ching cé thé bj
mai mon.
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